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• Température entre  -10°C  jusqu'à  +40 °C.

• Pas de fort courant d'air (provenant de ventilateurs par exemple)
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Lors de la première installation et âpres chaque changement d'emplacement.

• Retirez le plateau. Desserrez les contre-écrous ("A").

• Tournez les pieds réglables ("B") jusqu'à ce balance soit horizontale, ou jusqu'à ce que la
bulle d'air soit au centre de l'anneau du niveau à bulle.

• Serrez les contre-écrous de tous les pieds réglables à l'aide de la clé plate, puis remettez
le plateau en place.
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4. Mise de niveau

3. Choix de l'emplacement

       version vernie           version inoxe

7. Accessoires

• La base doit être en mesure de supporter le poids de la plate-forme chargée
au maximum, réparti sur les points d'appui. De plus, cette base doit être
suffisamment stable pour qu'il n'y ait pas de vibrations lors du pesage. Ceci
est valable également lorsque la plate-forme de pesage est intégrée dans un
système de convoyage.

Colonne à fixer au chariot
pour la fixation directe du terminal
à la plateform de pesage
noir, avec revêtement
aux résimes synthétiques 00504127
inoxe 00504128

Convoyeur à rouleaux
8/9 rouleaux avec enveloppe an acier,
sens de marche longitudinal,
a mettre en place sans montage,
version inoxe (l'environnement sec)
DNB (400 x 500 mm) 00503640
DNCC (600 x 800 mm) 00504852
inoxe (l'environnement humide)
DNB (400 x 500 mm) 22001647
DNCC (600 x 800 mm) 22001648

Support de balance
pour assembler les indicateurs ID
aux plates-formes vernies
max. dimensions du plateau
500x650 mm,
hauteur  support de balance 430mm,
inoxe 22002055

Support de balance
pour assembler les indicateurs ID
aux plates-formes inoxes
max. dimensions du plateau  300x400 mm,
hauteur support de balance 330m,
inoxe 22002056

Support de balance
pour assembler les indicateurs ID
aux plates-formes inoxes
max. dimensions du plateau 500x650 mm;
hauteur support de balance
600-800 mm
inoxe 22002057

Chario support    No. de commande
cadre rigide et stable,
deux pieds avec roulettes,
hauteur 560mm,
noir, avec revêtement
aux résines synthétiques
DNB  (400 x 500 mm) 00503631
DNCC (600 x 800 mm) 00504853
version tout inox
DNB  (400 x 500 00503632
DNCC (600 x 800 mm) 00504854

Les plates-formes de pesage avec revêtement vernis noir ne doivent être utilisées

qu'en environnement.
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    charge statique maximale
 balance 1 centre 2 côtè 3 coin

 DNA... 40kg 30kg 15kg

 DNBB.... 100kg 70kg 35kg

 DNB... 200kg 140kg 75kg

 DNBC... 400kg 300kg 150kg

 DNCC... 700kg 400kg 200kg

5. Limites d'utilisation

• Les plates-formes de pesage sont d'une construction particulièrement robuste. Toutefois,
les limites d'utilisation indiquées dans le tableau ne doivent pas être dépassées !

• En fonction du point d'application de la charge, la charge limite statique, autrement dit, la
charge maximale admissible est de :

▲ Eviter de laisser tomber les charges sur la
plate-forme, éviter les secousses et les chocs
latéraux. min. 40 cm

 (16 in.)
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6. Nettoyage de la plate-forme de pesage

L'entretien de la plate-forme de pesage se limite à son nettoyage régulier. La marche à suivre
dépend du type de traitement de surface d'une part et des conditions ambiantes régnant à
l'emplacement choisi, d'autre part.

Version vernie
Chiffon humide, nettoyants ménagers
usuels.

Produit d'entretien
Désinfectants et nettoyants à utiliser confor-
mément aux instructions et prescrip-tions du
fabricant dans un local humide.

Version inoxe.
• Nettoyants ménagers usuels.

Nettoyage extérieur en environnement
corrosif
▲ Retirez impérativement régulièrement

toute substance corrosive.
▲ Désinfectants et nettoyants à utiliser

conformément aux instructions et pres-
criptions du fabricant.

• Jet d'eau jusqu'à 60 °C.
• Refaire éventuellement une appli- cation

d'huile universelle OKS 371.

Nettoyage intérieur
• Retirez le plateau.

La protection en caoutchouc de la
cellule de pesage ne doit en aucun cas
être nettoyée à l'aide d'objets durs! Ceci
peut occasionner des problèmes
d'étanchéité et entraver la protection IP.

• Séchez la plate-forme de pesage
immédiatement après le nettoyage
avec un chiffon doux non pelucheux.
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Mode d'emploi

METTLER TOLEDO MultiRange
Balances de comtoir et stationnaires
DNA.., DNBB.., DNB.., DNBC.., DNCC..
DNA..s, DNBB..s, DNB..s, DNBC..s, DNCC..s

Pour assurer l’avenir de vos produits METTLER TOLEDO:
Le service après-vente METTLER TOLEDO vous garantit pendant
des années leur qualité, leur précision de mesure et le
maintien de leur valeur.
Demandez-nous notre documentation sur les excellentes
prestations proposées par le service après-vente METTLER
TOLEDO. Merci.



1 6

1. Consignes de sécurité

2. Mise en service

Ligne DN
Ne pas utiliser en atmosphères explosibles!

Ligne DN
Les balances de comptoir et station-
naires peuvent être utilisées avec tous les
terminaux dotés d'une interface IDNet.

Prolongateur pour                        No. de commande
câble de raccordement
longueur 10 m,
enfichable des deux côtés
pour l'installation à distance
du terminal. 00504134

Kit de raccordement
consitué de deux boîtes
de connexion,
permettant de prolonger
le câble de raccordement
jusqu'à 100m
Boîte du côté terminal équipée
d'un câble de raccordement
de 2,5 m 00504133

100m câble spécial au mètre
permettant en liason avec
le kit de raccordement
une prolongation sur mesure
du câble de raccordement 00504177

max.
95 m


